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ةًً  َ اِِسْْتَغَْْفِِرْْ لَهَُُمْْ اََوْْ لَاا تَسَْْتَغَْْفِِرْْ لَهَُُمْۜ�ۜ اِِنْْ تَسَْْتَغَْْفِِرْْ لَهَُُمْْ سََبْْع۪۪ينََ مََرَّ�
ِ وََرََسُُولِهِ۪ۜ�ۜ  لِٰكََِ بِِاَنََّ�هَُُمْْ كََفََرُُاو بِِاللّٰهِ�� ُ لَهَُُمْۜ�ۜ ذٰ فََلَنَْْ يَغَْْفِِرََ للّٰهُا��

﴾80﴿ ۟ ُ لَاا يَهَْْدِِي لْْاقََوْْمََ لْْافََاسِِق۪۪ي�نَ۟ وََللّٰهُا��
80 Onlar için baðýþlanma dile, yahut baðýþlanma dile-

me; onlar için yetmiþ kere baðýþlanma dilesen de Allah 
onlarý aslâ affetmeyecek, aslâ koruma kalkanýna alma-
yacak. Bu, onlarýn, Allah’ý ve Rasûlünü inkârda ýsrar 
etmeleri, küfre saplanmalarý sebebiyledir. Allah hak di-
nin, doðru ve mantýklý düþünmenin dýþýna çýkan fâsýk, 
âsi, bozguncu bir kavmi doðru yola sevketme lütfunda 
bulunmayacak, hidayet, baþarý, nasip etmeyecek.

وٓا اََنْْ يُجََُاهِِدُُاو  ِ وََكََرِِ�هُٓ فََ رََسُُولِِ اللّٰهِ��  فََرِِحََ لْْامُُخََلَّ�فَُُونََ بِِمََقْْعََدِِهِِمْْ خِِلَاا
ِ وََقََالُوُا لَاا تَنَْْفِِرُُاو فِِي لْْاحََرِّۜ��ِ  بِِاَمَْْوََلِاهِِِمْْ وََاََنْْفُُسِِهِِمْْ ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ��

ۜاۜ لَوَْْ كََانُوُا يَفَْْقََهُُونََ ﴿81﴾ ً ُ حََرًّ� َمََ اََشََدُّ� قُلُْْ نَاَرُُ جََهََنَّ�
H 81 Savaþa giden orduya katýlmayan münâfýklar, Al-
lah’ýn Rasûlüne muhalefet edip, cephe gerisinde evle-
rinde oturup kalmalarý sebebiyle sevindiler. Allah yolun-
da, Ýslâm uðrunda mallarýyla, canlarýyla cihad etmeyi, 
savaþmayý hoþ karþýlamadýlar.
“- Bu sýcakta sefere çýkmayýn” dediler.
“- Cehennem ateþi daha sýcaktýr” de. Keþke anlamýþ 

olsalardý.

كْْسِِبُوُنََ ﴿82﴾ آءًً بِِمََا كََانُوُا يََـ كُُوا كََث۪۪يرًاًۚۚ جََزَٓ�  فََلْْيََضْْحََكُُوا قََل۪۪يالًا وََلْْيََبْـْ
82 Ýþledikleri ameller, yüklendikleri günahlar sebebiy-

le hak ettikleri cezalardan dolayý az gülsünler, çok að-
lasýnlar.

ُ اِِٰلٰى طَٓ�آئِِفََةٍٍ مِِنْْهُُمْْ فََاسْْتَاَْْذََنُوُكََ لِلِْْخُُرُُوجِِ فََقُُلْْ لَنَْْ تَخَْْرُُجُُوا  فََاِِنْْ رََجََعََكََ للّٰهُا��
ةٍٍ  َ لََ مََرَّ� َ كُُمْْ رََض۪۪يتُمُْْ بِِالْْقُُعُُودِِ اََوَّ� َ ۜاۜ اِِنَّـ� ً  مََعِِيََ اََبَدًَاً وََلَنَْْ تُقََُاتِلُِوُا مََعِِيََ عََدُُوًّ�

فََاقْْعُُدُُاو مََعََ لْْاخََالِفِ۪۪ينََ ﴿83﴾
83 Eðer Allah seni, onlardan bir kýsmýnýn yanýna dön-

dürürse; Tebük seferinden Medine’ye dönersen, onlar 
da, baþka bir savaþa, seninle birlikte gitmek için izin 
isterlerse:
“- Aslâ, hiçbir zaman benimle birlikte savaþa gideme-

yeceksiniz. Benimle birlikte, hiçbir düþmana karþý aslâ 
savaþmayacaksýnýz. Siz, ilk önce Tebük seferinde evi-
nizde oturmaktan hoþlandýnýz. Gene siz, savaþa giden 
orduya katýlmayan, dýþlanmýþ aþaðýlýk bozguncularla 
birlikte evlerinizde oturun” de.

 ِ ِ عََلٰٓ�ىٓ اََحََدٍٍ مِِنْْهُُمْْ مََاتََ اََبَدًَاً وََلَاا تَقَُُمْْ عََٰلٰى قََبْْرِِه۪ۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُمْْ كََفََرُُاو بِِاللّٰهِ��  وََلَاا تُصََُلِّ�
وََرََسُُولِهِ۪۪ وََمََاتُوُا وََهُُمْْ فََاسِِقُُونََ ﴿84﴾

84 Onlarýn ölmüþ olanlarýndan hiçbirine dua ve ni-
yazda bulunarak cenaze namazý kýlma. Kabrinin baþýn-
da durup dua etme. Onlar Allah’ý ve Rasûlünü inkârda 
ýsrar ettiler, küfre saplandýlar.  Hak dinin, dýþýna çýkan 
fâsýklar,  âsiler, bozguncular olarak öldüler.

نْْيََا ُ بَهَُُمْْ بِِهََا فِِي دُّلا� ُ اََنْْ يُعََُذِّ�ِ دُاُهُُمْۜ�ۜ اِِنَّ�مَََا يُرُ۪۪دُُي للّٰهُا��  وََلَاا تُعُْْجِِبْْكََ اََمْْوََلُاهُُُمْْ وََاََوْْلَا
 وََتَزَْْهََقََ اََنْْفُُسُُهُُمْْ وََهُُمْْ كََافِِرُُنََو ﴿85﴾

85 Onlarýn mallarý ve evlâtlarý seni imrendirmesin. Al-
lah bunlarla dünyada onlarý cezalandýrmayý, kulluk söz-
leþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk 
ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas edip 
inkârda ısrar edenlerin kâfir olarak  canlarının çıkması-
nı istiyor.

ِ وََجََاهِِدُُاو مََعََ رََسُُولِهِِِ سْْاتَاَْْذََنَكَََ  وََاِِ�ذَٓآ اُنُْْزِِلَتَْْ سُُورََةٌٌ اََنْْ مِِٰاٰنُوُا بِِاللّٰهِ��
كُُنْْ مََعََ لْْاقََاعِِد۪۪ينََ ﴿86﴾ َوْْلِِ مِِنْْهُُمْْ وََقََالُوُا ذََرْْنَاَ نََـ  اُوُ۬۬لُوُا لاطَّ�

86 “- Allah’a iman edin, Rasûlüyle birlikte hayatlarýnýzý 
ortaya koyarak, konuþarak, yazarak, hesapsýz servet 
harcayarak cihad edin, savaþýn” diye bir sûre indirildiði 
zaman onlardan savaþa katýlmaya güçleri yetebilecek 
olanlar senden izin istediler.
“- Býrak bizi, savaþa giden orduya katýlma mükellefi-

yetleri olmayan, sakatlar, düþkünler, hastalar, mazeret 
sahipleri ve çoluk çocukla beraber 

biz de burada kalalým” dediler.

?


